{1)8hip to 30000463 (2)tnvoice to
MAGNA PT S.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via dei Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno
. IT0O4886850728
.‘ ~
{sisupplier 91018520 {6]Cargo [7)Delivery ADVICE NOTE
Nemak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 | Free | INol free | Wagon Shipping H
Poligono Galarza 1 Freight for.vehicla Dellvery NOte
ES-48277 Etxebarria ﬁsi freight own vehicla {8)No. 1 1 443 1 1 3
Espana
Express {9)Date of Delivery 25 .08 - 2025
Post
(10}Your ref, {11)Your order / Date {15)Add. data orderer {12)0ur ref. {13)Ext. {14]0ur No.
MPL
C0106304802 | Andoni Arana 140014801
(19)Shipment Free{20)n.free (21)Packing (22Marks Weight
FCA. (23)gross {24)net
Free carrier | 29940 15,913,200 | 12.608,400
(25)Shipping address {26)Dock-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Medugno 14249
27} (28)Drawing No. {29)Description {30)Quantity {31) | (40)Remarks
(Pos.) Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity +17- Remarks
10 [MO0168161M0168161 |Ford DCT300 BCAR NMO0168161 1.200|EA
Index - B
TGEE63048C99 C0106304802
Ford DCT300 BCAR_M0168161
Index -
E0O58444 TGEE63048C99 / M0O168161 750 (EA
E058467 TGEE63048C99 / M0O168161 240 |EA
E058491 TGEE63048C99/M0168161 150 |EA
EO58543 TGEE63048C99 /M0168161 60 |EA
Ol L3116 |
{21}Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40|UN
Kurre - MAGEL sl
Viadel ¢ st F AP drelugno (BAY
15/ AGO 2025
st rlefon riserva di
. R s >
verificy su qualita e quantita
name/No{42)Remarks {43)Quantity check {44]Check report {45)Consignee {46)Invoice check
Date

Country of Origin: SPAIN
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